
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α. 

α) Ξαφνικά ο Περσέας καταφθάνει πετώντας με τα φτερωτά σανδάλια (του)· βλέπει την 

κοπέλα/την κόρη και θαμπώνεται από την ομορφιά της κοπέλας. Ο Περσέας σκοτώνει το 

κήτος με το δόρυ (του) και ελευθερώνει την Ανδρομέδα. 

β) Στον πόλεμο απομάκρυναν/απωθούσαν τους κινδύνους με την τόλμη/το θάρρος (τους) 

και αποκτούσαν συμμαχίες/συμμάχους με τις ευεργεσίες (τους). Εκλεγμένοι (άνδρες) 

φρόντιζαν για την πατρίδα/το κράτος· σ᾽ αυτούς το σώμα ήταν αδύναμο από τα χρόνια αλλά 

το πνεύμα δυνατό χάρη στη σοφία (τους)/εξαιτίας της σοφίας (τους). (Οι άντρες αυτοί είχαν 

το σώμα αδύναμο από τα χρόνια αλλά το πνεύμα δυνατό εξαιτίας της σοφίας (τους)).  

γ) Ο Σουλπίκιος Γάλλος ήταν ύπαρχος του Λεύκιου Αιμίλιου Παύλου, ο οποίος διεξήγε 

πόλεμο/πολεμούσε εναντίον του Περσέα του βασιλιά. Μια ξάστερη νύχτα ξαφνικά η σελήνη 

είχε χαθεί/έγινε έκλειψη της σελήνης· εξαιτίας του ξαφνικού παράξενου και φοβερού 

θεάματος, τρόμος είχε καταλάβει/πιάσει τις ψυχές των στρατιωτών και ο στρατός είχε χάσει 

την αυτοπεποίθησή (του)/το ηθικό (του). 

Β.2.  

videt à ιδεαλιστής 

liberat à ανελευθερία 

pericula à πείραγμα 

nocte à διανυκτερεύω 

animos à ανεμίζω 

Β.6.α) 

gerebat: είναι το ρήμα της πρότασης 

qui: είναι το υποκείμενο του ρήματος gerebat 

bellum: είναι το αντικείμενο του ρήματος gerebat 

adversus Persen: είναι εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της εχθρικής 

διάθεσης/κατεύθυνσης στο ρήμα gerebat 

regem: ομοιόπτωτος προσδιορισμός, παράθεση στο Persen 

β)  

Εμπρόθετος Προσδιορισμός Πλάγια πτώση Όρος που προσδιορίζει 

 formā superba 



ex annis  (infirmum) erat 

propter sapientiam  (validum) erat 

ob monstrum  invaserat 

 

 


